
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 
Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    
Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 
First Friday - 5:30 pm 

English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAYðSATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAĞEKðSOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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MONDAY / PONIEDZIAĞEK - MAY  5 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Eddie Herrera,  
8:00 AM  - +Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve Cyran, 
+Helena Armatys 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Krzysztof 
Arsenowicz, +Jarosğaw Szczepaniak, +Wğadysğawa Toczycka 

TUESDAY / WTOREK  - MAY  6 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Eddie Herrera  
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve Cyran 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Jan Pokojski, 
+Krzysztof Arsenowicz, +Helena Armatys, +Jarosğaw 
Szczepaniak, +Wğadysğawa Toczycka 

WEDNESDAY / śRODA - MAY  7 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Edward 
Herrera  
8:00 AM - +Genevieve Cyran, +Edward & Lorraine Nazimek, 
+Helena Armatys 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Jarosğaw 
Szczepaniak, +Krzysztof Arsenowicz, +Wğadysğawa Toczycka, 
+Zygmunt Skrzynik 

THURSDAY / CZWARTEK - MAY 8 
6:00 AM - Godôs blessing for Mr. Stan, For all members of 
Nazimek Family, +Eddie Herrera  
8:00 AM - Godôs blessing for Fr. Stanisğaw, Godôs blessings for 
Carlos, Elizabeth, Jesus Alberto and Emily Anaya, +Genevieve 
Cyran, +Edward & Lorraine Nazimek, +Helena Armatys 
7:00 PM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo dla Ks. Proboszcza 
Stanisğawa Jankowskiego w dniu imienin, O BoŨe 
bğogosğawieŒstwo dla P. Stasia  w dniu imienin, +Profesor 
Stanisğaw Bartkowski, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Jarosğaw 
Szczepaniak, +Krzysztof Arsenowicz, +Wğadysğawa Toczycka  

FRIDAY / PIłTEK - MAY 9 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Eddie Herrera  
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve Cyran,  
7:00 PM - +Jarosğaw Szczepaniak, +Krzysztof Arsenowicz, 
+Wğadysğawa Toczycka, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce 

ATURDAY / SOBOTA - MAY 10  
8:00 AM - For all members of Nazimek Family, Living and 
deceased Maria Lugo and Family, Living and deceased Aida 
Galarza and Family, +Genevieve Cyran 
12:00 PM - I KOMUNIA śWIŇTA  
5:30 PM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Eddie Herrera 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Jarosğaw 
Szczepaniak, +Krzysztof Arsenowicz, +Wladyslawa Toczycka 

SUNDAY / NIEDZIELA - MAY 11 
6:00 AM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo dla s. Zofii w dniu urodzin, 
+Jarosğaw Szczepaniak, +Wğadysğawa Toczycka 
7:30 AM - Godôs blessings for Sr. Zofia on her Birthday, For all 
members of Nazimek Family, Living and deceased Maria Lugo 
and Family, Living and deceased Aida Galarza and Family, 
+Genevieve Cyran, +Eddie Herrera 
9:00 AM - +Lucjan Milewski, +Jerzy Olechno i zmarli z 
Rodziny, +Stanisğaw Uss i zmarli z Rodziny, +Roman BabiŒski, 
+Wğadysğawa Wicek,  +Zmarli z rodzin Mazur i Delimat, +John 
Styrczula w 30-ta rocznicň Ŝmierci, Stefania Tutaj, +J·zefa Siuta 
Jagielo, +Franciszka Siuta 
10:45 AM - Godôs blessing for First Communion Children, 
+Edward & Lorraine Nazimek, +Jean Tokarz, +Dorothy Bialas 
12:30 PM - Za Dzieci I Komunijne oraz za Dzieci, kt·re dziŜ 
przeŨywajŃ Rocznicň I Komunii świetej, by zawsze 
uczestniczyğy we Mszy świňtej i systematycznie przystňpowağy 
do Sakramentu Pojednania, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, 
+Krzysztof Arsenowicz 

MARRIAGE BANNS / ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 
 

    SECOND CALL 
 

Jim Figura & Romina Valadez 
Thomas Ochal & Wiktoria Hejnas  

 

BAPTISM / CHRZTY  

Leo Michael Pakula 
Elena Yakonskyy 
Elio Kizior 

PRAY FOR THE DECEASED    
MčDLMY SIŇ ZA OSTATNIO ZMARĞYCH 

 

À Alfred E. Kendzierski 
À Jolanta Chmielewska 
À Jerzy Macko 
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      Gospel: John 21:1-19           
 

Jesus appears to the disciples for a 
third time after his Resurrection and  

shares a meal with them.           
 

Last week we heard that Jesus appeared to the gathered 
disciples in a locked room, probably in Jerusalem. In 
today's Gospel, the disciples are no longer in Jerusalem; 
they are in Galilee, returning to their work of fishing. 
Simon Peter is still presented in the role of leader: when 
he announces that he is going fishing, the other disciples 
follow. They spend the night fishing but are unsuccess-

ful. 
Jesus calls to them from the shore, but just as when Jesus 
first appeared to Mary of Magdala, the disciples do not 
recognize him immediately. Still, they follow the 

stranger's instructions and bring in a large haul of fish. It 
is at this point that one of the disciples (the ñdisciple 
whom Jesus lovedò) realizes that Jesus is appearing to 
them. Upon hearing this news, Simon Peter leads the 
way again, jumping from the boat and swimming to 
shore. The other disciples follow in the boat, dragging 

the fish. 
The disciples have brought to shore a tremendous catch 
of fish that Jesus has directed them to find. But once on 
the shore, they see that Jesus has already prepared fish 
and bread on a charcoal fire. Jesus directs the disciples to 
bring their catch of fish as well. Jesus is host at the meal 
that follows, feeding the disciples the bread and fish. In 
this detail we see allusions to the miracle of the multipli-
cation of the loaves and the fishes told in John 6. 

There are also allusions in the Gospel to our gathering 
for the celebration of the Mass. In the Eucharist, we too 
are fed by Jesus in the bread and wine that have become 
his very Body and Blood. We also find in this story in-
sight about the Presentation of the Gifts at Mass. The 
gifts we bring to the altar, bread and wine, are made 
from gifts that God gave first to us: grain and grapes, the 
fruit of the earth. God has no need of anything further. 
Yet God accepts the offering we bringðbread and wine, 
ñthe work of human handsòðand transforms our offer-

ing into the gift of his very presence. 
After the meal, Jesus directs himself to Simon Peter. The 
community of John's Gospel probably looked down on 
Peter because of his denial of Jesus. This dialogue with 
Simon Peter is a reversal of Peter's three denials. Peter is 
forgiven. Having been restored to friendship with Jesus, 
Simon Peter is sent on a mission. ñFeed my lambs . . . 
Tend my sheep . . . Feed my sheep.ò These commands 
indicate that Peter is to be as Jesus, even unto sacrificing 
for the flock. As Jesus has fed Peter in this meal and as 
Jesus feeds us in the Eucharist, so he also sends us to 
follow him, asking that we offer our lives in service and 

sacrifice. 
   /www.loyolapress.com /  

REFLECTION    LITURGICALLY SPEAKING 

 THIRD SUNDAY    OF EASTER                                                                                                    MAY 4, 2025                   

 

 
 

W czwartek, 8 maja  

Ks. Proboszcz Stanisğaw Jankowski  

obchodzi imieniny. 
 

KsiňŨe Proboszczu! 
  

Z tej okazji,  Ũyczymy  
BoŨego bğogosğawieŒstwa,  
dar·w Ducha świňtego,  
opieki Matki BoŨej 

oraz wstawiennictwa patrona,  
       Ŝw. Stanisğawa biskupa i mňczennika. 

 

Otaczamy Ksiňdza  
naszŃ modlitwŃ i ŨyczliwoŜciŃ.  

SzczňŜĺ BoŨe! 
 

Wsp·ğbracia, Siostry Msjonarki, 
Pracownicy, 

Parafianie i Przyjaciele. 
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PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michağ Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuğa C.R., 
Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith C.R., Fr. Mirosğaw StňpieŒ 
S.Chr., Dk. Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, Monika 
KrzyŨewski, Dominik, Rosa Santos, Patricia Fruguglietti, 
Kazimierz, Myrtle Martin, Susan Kalandyk, Krystyna 
Kuczwara, Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, 
John Kubitz, Toru Nagai Family, Gena & her children, 
Armando Salas, GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, Jean Kwon, Ewa 
Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold 
Schutten, Marek Olňdzki, Helena Macioğek, Antonio Sison, 
Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, GraŨyna 
Nida, Stanisğawa Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, 
Elias & Maria Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, Guillermino 
Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert Waterson, Jonny 
Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane 
Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Haas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert  Piotr, Frederick 
Haldermann, Elisabeth Swirth, Stanisğaw Kudğacz, Nicole 
Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce. 
 

Please double check the Prayer List to see if any names need 
to be removed or added. Please call our Parish Office to 
request any changes. 

 THIRD SUNDAY    OF EASTER                                                                                                    MAY 4, 2025                   

 

Dear Parishioners, 
    On May 17 and 18, the Mission for 

the Poor invites 
you to purchase 
delicious Polish 
doughnuts, 
ñPACZKIò  
which will be 

available after each 
Holy Mass.  

The 100% of profit from the sale will 
be donated  to Fr. Maciej Braun CR, 
who serves in Buhemba, Tanzania, to 
support  the education of children in 
the Resurrection Secondary School  
opened  in January. Thank you for your 
continuing support of education of the 
poorest of the poor in Buhemba.  

 
Drodzy Parafianie,  

   W dniach 17 i 18 Maja,   
Misja dla Ubogich zaprasza Was do 
zakupu  przepysznych pŃczk·w, kt·re 

bňdzie moŨna nabyĺ  
po wszystkich Mszach świňtych.  

Profit ze sprzedaŨy   
bňdzie przekazany w 100%  
o. Maciejowi Braun CR  

poslugujŃcemu w 
Buhembie, w 

Tanzanii  na potrzeby 
zwiŃzane z edukacjŃ 
dzieci w otwartej tam 
w styczniu nowej 
szkole Ŝredniej. 
Dziňkujemy za 
Wasze nieustajŃce 
wsparcie szkoğy w 
Buhembie.  
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WSPOMNIENIA LITURGICZNE ROZWAŧANIE   

 

 

 III NIEDZIELA WIELKANOCNA                                                                                                4 MAJA 2025 

 

DZIŇKUJEMY 
ZA 

WSZYSTKO 

ZAWSZE  
W NASZYCH 
SERCACH 

ALWAYS  
IN OUR HEARTS 

 

REST IN PEACE 
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 III NIEDZIELA WIELKANOCNA                                                                                               4 MAJA 2025 

 

 

Serdecznie zapraszamy  
na naboŨeŒstwa majowe ku czci NajŜwiňtszej 
Maryi Panny codziennie przez cağy maj  
o godz. 6:40 pm, w niedzielň o 12:10 pm.  

PIERWSZA KOMUNIA śWIŇTA 
 

W  sobotň, 10 maja,  
podczas Mszy Ŝw. o godz. 
12:00 pm, dzieci z naszej 

Parafii  
po raz pierwszy przyjmŃ Pana 
Jezusa do swoich serc w 
Komunii świňtej.  

 
Otoczmy wszystkie dzieci 
serdecznŃ modlitwŃ, by jak 
najlepiej przygotowağy siň do Sakramentu Pokuty i 

Eucharystii. 
 

 
ROCZNICA PIERWSZEJ KOMUNII śWIŇTEJ 

 

W niedzielň, 11 maja, podczas Mszy Ŝw. o g. 12:30 pm, 
odbňdzie siň Rocznica I Komunii św. dla dzieci, kt·re 
pierwszy raz przyjňğy Pana Jezusa Eucharystycznego do 

swoich serc rok temu.  

 

FIRST HOLY COMMUNION 
 

On Sunday, May 11, 
during the Holy Mass at.10:45 am, 

children from our Parish 
for the first time, they  

will receive the Lord Jesus into their 
hearts in Holy Communion. 

 
Let us offer the children  
with heartfelt prayer  

so that they can prepare themselves  
well  

for the Sacrament of Penance and the Eucharist.  

Ewangelia:  J 21, 1-19 
 

O trwağe przeczucie w sercu, 
Ũe Jezus Ũyje w mojej 
codziennoŜci. 

Zwr·cň uwagň na wsp·lnotň apos-
toğ·w. Po trudnych przeŨyciach 

mňki i Ŝmierci Mistrza, po licznych pr·bach wiary, 
wracajŃ nad Jezioro Galilejskie ï miejsce swego 
powoğania. PragnŃ odnaleŦĺ pierwszŃ gorliwoŜĺ 
powoğania. Nie wszyscy jednak przyszli nad jezioro, 
choĺ Jezus kilka razy obiecywağ, Ũe tam bňdzie ich 

oczekiwağ (ww. 1-2). 
Jaka jest obecna kondycja mojego powoğania? Czy nie 
powinienem wr·ciĺ do pierwotnej miğoŜci i odnowiĺ 

zapağ, jaki towarzyszyğ mi na poczŃtku? 
Bňdň kontemplowağ Jezusa, kt·ry wypatruje swoich 
apostoğ·w (w. 4). Zechcň usğyszeĺ Jego peğne czuğoŜci 
sğowa: ĂDzieci, czy nie macie nic do jedzenia?ò (w. 5). 
UŜwiadomiň sobie, Ũe z tŃ samŃ czuğoŜciŃ zwraca siň 
do mnie. PomyŜlň o r·Ũnych momentach Ũycia, w 
kt·rych poczuğem ciepğo Jego troskliwej obecnoŜci. 

WyraŨň Jezusowi mojŃ wdziňcznoŜĺ. 
Jezus napeğnia sieci apostoğ·w (w. 6). On jest w 
kaŨdym moim trudzie. ŧaden trud nie jest daremny, 
jeŜli Mu zaufam i bňdň cierpliwie czekağ na owoce 
wysiğku i cierpienia, kt·re zapewni mi On sam. 
ĂTo jest Panò (w. 7). Poproszň o dar rozpoznawania 
Jezusa poŜr·d mojego codziennego zmňczenia i 

trud·w. 
Bňdň kontemplowağ Jezusa, kt·ry spoŨywa posiğek z 
apostoğami (ww. 12-13). Podziňkujň za Jego nieustannŃ 
obecnoŜĺ we wsp·lnocie, w kt·rej Ũyjň, a zwğaszcza za 
Eucharystiň, w kt·rej mogň razem z Nim przeŨywaĺ 
ucztň, na kt·rej On sam staje siň dla mnie pokarmem. 
Bňdň siň starağ rozpoznawaĺ obecnoŜĺ Jezusa w r·-
Ũnych momentach dnia, powtarzajŃc: ĂTo jest Panò.. 

 

/ Krzysztof Wons SDS/Salwator /  

ROZWAŧANIE   


